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VJIK 811.134.2

B cmamve paccmampusaemcs nekcuueckuti mun meppumopuanbHol 6apuamusHoCmu UCKanckozo Asvika Ilepy, usy-
yaiomcs ekcuieckue 0COOeHHOCMU NePYAHCKO20 HAYUOHAIbHO20 8aPUAHMA UCNAHCKO20 A3bIKA C YUemOoM CeManmu-
YecKux usMeHeHul 0oueUcnancKoul 1eKCUKU, pacCMampueaencs munoao2us cospemennou aexcuxu Ilepy, evioenensi
Munsl NEPYaHCKUX 8apUanmusMos, YCHaHo8IeHO UX COOMHOUEHUE C A3bIKOGOU HOPMOU NUPEHENICKO20 HAYUOHATLHO-
20 8apUAHMA UCNAHCKO20 A3bIKA.

Kniouesvie cnosa u ¢hpasei: I3p1K0Basi BapUATUBHOCTH;, NEPyaHCKUH HAIMOHAIBHBIA BapHAHT MCIAHCKOTO S3BIKA;
JIEKCHYECKasi BApHATHBHOCTD; BAPUAHTU3MBI;, TAHUCTIAHU3MBIL; IepyaHU3MBI.

Tonopkosa F0qus AnekcaHApPoBHA, K. TIE. H.
Cegacmonoabckuil 20Cy0apcmeentbill yHUueepcumem
yulia.toporkova2014@yandex.ru

JEKCUKO-CEMAHTHYECKHUE OCOBEHHOCTH
COBPEMEHHOI'O HCITAHCKOTI'O A3BIKA IIEPY

B cBete nmpoOiiemsl SI36IKOBOI BapHATHBHOCTH M3YyYCHHE JIATHHOAMEPHKAHCKHX BAPHAHTOB MCIIAHCKOTO S3bIKA
NPE/CTaBISIET HHTEpEeC Oaroaapst 0COObIM COLMATLHO-UCTOPUYECKHM YCIOBUSIM MX CTAaHOBJICHHS B IIpeJesiax 10XK-
HOAMEPHKAHCKOTO KOHTHHEHTa. B pe3ynbraTe MCIAHCKOTO 3aBOEBAHUs IMPOU3OLUIO CIHMSHHUE S3BIKOB U KYJBTYP,
YTO ONPEESTNIIO HEOJHOPOAHBIHM XapaKkTep sI3bIKOBOM cUTyaluu B cTpaHax Jlatunckoit Amepuku [6].

HaubGonbiee peueBoe pazHooOpa3ne XapaKTepHO Ul NEPYaHCKOTO HAMOHAJIBHOTO BapHaHTa UCTIAHCKOTO SI3BIKA.
[Mpesxze Bcero, 3TO CBsI3aHO C TE€M, YTO Ha TEPPUTOPUH COBPEMEHHOro rocynapctsa [lepy ¢ npeBHeimx BpeMeH Obl-
JIM PacTpoCTpaHEHbI MHOTOYNCIICHHbIE aBTOXTOHHBIE MHAEHCKNE s3bIKH. Ha NMHTBHCTHYECKYIO CHTYaIWIO B CTpaHE
JI0 CHX IOp OKAa3bIBAaIOT BIIMSHHME PEUEBBIE OCOOCHHOCTH OTAENIBHBIX KOPEHHBIX IUIEMEH, IPOXKMBAIOIINX B 30HE
CenbBsl [7, c. 87-89]. Ha cerognsmHmii 1eHb 3HAYUTEIBHYIO YaCTh IEPYaHCKOTO HACETICHHUS MO-TIPEKHEMY COCTABIIAIOT
WHIICHIBI Kedya U aiiMapa, YbH S3BIKH HapAQy C WCHAHCKUM SI3BIKOM SBILIOTCS o¢puuuansHeiMe B Ilepy [5]. Takum
00pa3oM, OTIMIHUTETBHOI YepPTOM NepyaHCKOTO roCy1apcTBa SIBIISIETCS CUTYalns! OMIMHTBH3MA 1 ITOJMINHTBH3MA, KO-
TOpasi OTpa’kaeTcs Ha JIEKCHYECKOM COCTaBe MEePYaHCKOTro HAI[OHAJILHOTO BapHaHTa sA3blka. B wactHOoCcTH, B. P. Mo-
PEHO OTMEYaeT CYLIECTBEHHOE NPHCYTCTBHE HMHJCHCKOrO 3JIEMEHTA, YTO MPOSBIISIETCS B IIMPOKOM YHOTPEOJICHHH
«MHAWXEHU3MOBY — CJIOB HMHJEHCKOTO IPOUCXOXKICHMS, BOIIEIIINX B JIEKCHYECKHH COCTaB NEPyaHCKOro BapHaHTa
HCIIAaHCKOTO SA3bIKA, U KeUyaHU3MOB — JISKCUYECKUX €IUHHUI], 3aIMCTBOBAHHBIX U3 sI3bIKa Keuya [2].

[TpoGneme BapHaTHMBHOCTH UCIIAHCKOTO sI3bIKa HocBsimieHsl Tpynsl . B. Ctenanosa [3], B. C. Bunorpanosa [1],
H. M. @upcosoii [5]. K Bonpocam pernoHagbHbBIX, AUATEKTHIECKUX OCOOCHHOCTEH MEPyaHCKOTO HAIMOHAIBHOTO
BapuaHTa MCIAHCKOTO s3blka M kedya obOpamaercst A. B. llleBuenko [7]; mpoOiemy NBys3bIYHS U yNOTPEOJICHUS
WHINXCHUCTCKUX 3aMMCTBOBaHUH uccnenyetr B. P. Mopeno [2]; MopdocuHTakcHIeckre, POHETUIECKHE U JINHTBO-
KYJbTYPOJIOTHYECKHE aCIIEKThl Pa3rOBOPHOI peun paccmarpuBaeT M. M. Uasec Yaman [6].

[lenpro HaIIETO UCCIIEOBAHUS SBIAIOTCS: PACCMOTPEHUE JIEKCHUECKIX 0COOEHHOCTE COBPEMEHHOTO NCIIAaHCKO-
ro si3bIKa [lepy ¢ yueToM ceMaHTHYeCKNX U3MEHEHHH OOIIeNCITaHCKOH JIEKCHKH; BBIIEICHUE THIIOB NIEPyaHCKHX Ba-
PHAHTH3MOB; YCTAHOBIICHNE UX COOTHOIICHMS C S3bIKOBOH HOPMOH MUPEHEHCKOTO HCITAHCKOTO SI3bIKA.

I[ToMuMO MHIUXEHHU3MOB, KOTOPBIE COCTABISIIOT OK0J0 15% Kopiyca Jekcuku [9], B COCTaB MEepyaHCKOTO, KaK
1 JI000T0 IPYroro JaTHHOAMEPHKAHCKOTO BapHaHTa, BXOT JIEKCHYCCKHE eIMHUIIBI U3 CIOBApHOTO 3araca mupe-
HEHCKOTo UCTHaHcKoro s3bika. Tak, I'. B. CrenaHoB BhIENsIeT yHACIEIOBAHHYIO UCTIAHCKYIO JIEKCHKY W BHOBB CO-
3/IaHHYIO M3 CPEJICTB UCIIAHCKOTO sI3bIKa [3].

K coOCTBEHHO MCIAHCKMM CJIOBaM, WJIM MaHUCHaHu3MaM [1], MOKHO, Harmpumep, oTHecTH: hombre (uenosex,
myorcuuna); calle (yruya); sol (connye); casa (0om); hijo (coir); mesa (cmon); ir (examv); venir (npuxooums); querer
(mr06umv); ver (suoemv).

OnHako B pe3ysbTaTe MpoleccoB reorpaduueckoil nuddepeHmanum 1 ceMaHTHYECKUX M3MEHEHUH JIeKcnie-
CKUX €IMHUII IMPEHeIcKoro BapuaHTa Ha Teppuropun llepy chopmupoBaics CyIiecTBeHHbIH, Hanboiee HHTepec-
HBII C TOUKHM 3PEHMS UCCIICTOBAHUS TUIACT JIGKCUKH MEpyaHCKUX BapUaHTU3MOB (riepyaHu3moB) [Tam xe).

AHanu3 JiekceM, COOpaHHBIX METO/IO0M CIUIOIIHOM BBHIOOPKH, ITO3BOJIMII HAM BBLIEINTH HECKOJBKO THIIOB MCIAH-
CKOH JIEKCHKH, NpeTepIeBLIel pernoHajlbHbIe CEeMaHTHUECKIE U3MEHEeHUs Ha Tepputopuu Ilepy.

[MepByto rpyniy cocTaBisIOT HCIIAHU3MBI-APXau3Mbl, KOTOPBIE IIPOJIOJIKAIOT YHOTPEOIAThCS B COBPEMEHHOH TIe-
pyaHckoi peun. HekoTopble nciaHCKKE ClIOBa BBIXOJSAT U3 YNOTpeOIeHHs] B MUPEHEHCKOM HallMOHAJIBHOM BapHaHTe
W SIBJISIFOTCS] apXaU4yHbIMH, OJTHAKO BXOJSIT B COCTAaB aKTHBHOI MepyaHCKoil Iekcuku. Tak, ycTapeBliee HCIaHCKOe
npunaratensHoe lacerado (vicankuil, Hecuacmuulil) ynoTpebsieTess B pa3roBOpHOM si3bike [lepy, Torna kak B coBpe-
MEHHOM HCIIAaHCKOM Haubosnee ynorpedutenbhsl desdichado (recuacmmuviil), miserable (oicankuit). ApxandHelil ria-
ront aguaitar (nodocudams, noocmepezams) B MUPEHEUCKOM BapHaHTE BBITECHEH CIOBOM aguardar (nodacudamo,
nookapayaueams), B TO BpeMs Kak Ha Tepputopun [lepy aguaitar He BBIXOOUT U3 yHOTpeOneHns. McnaHckas nekce-
Ma carretear (yxascusame 3a JICeHWUHOU) SIBISIETCS apXaHMdHOM, OJHAKO YIOTPEOJSETCS B IEPYaHCKOW pedH.
carretear («npuyoapumpy), paBHO KaK W Mpou3BoaHas Gpopma carreton («sonoxumay) [8].
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B 1eoM, JIeKCHYECKOM BapUATUBHOCTH IIPUCYIIM KAK TOJMUCEMHS TON WM MHOU JIEKCEMbI, TAK U PaclIMPEHHE,
Cy)KEHHE WIIM M3MEHEHHE 3HaueHus»» [4, c. 166]. B pe3ynbprare M3yueHHUs JIEKCHKO-CEMAaHTHUECKHX OCOOEHHOCTEH
MepyaHCKOTO BapHaHTa HCIAHCKOT'O s13bIKa MBI PHUIILUIK K BBIBOJLY, YTO JOBOJIHO 3HAYHUTEIBHYIO 4aCTh COBPEMEHHOMN
Pa3roBOpHOI JekCcUKH [lepy COCTABNISAIOT UCIAHCKKE CIOBA, MOJHOCTHI0 M3MEHUBIIIHE CBOIO CEMAHTHKY CPABHHUTEITh-
HO C MPUBBIYHBIM CIIOBOYMOTPEOIEHUEM B MUPEHENCKOM BapHaHTE UCIAHCKOTO sA3bIKa. [IpuBeeM MpUMephI mMo100-
HBIX TIEPYaHCKHX BapHaHTHU3MOB: camarin (knadosas, capoepobmnas) — pasdesanxa ¢ cnopmsane (Ilepy); arruga
(mopwuna) — done, mowennuvecmso (Ilepy); arrugar (Mopuwunums) — omemynums, cmpycums (Ilepy); bobo (Oypax) —
napyunvie yacwt (Ilepy); chelo (suoronuenv) — nuso (Ilepy); caia (mpocmuux) — asmomoobuns (Ilepy); asar (nodaca-
pusams Ha ocne) — saumocs (Ilepy); caldero (komenox) — noxmenve (Ilepy); chamba (yoaunoe obcmosmenrscmeo) —
cayuainwiil 3apabomox (Ilepy); atracar (nanadame ¢ yenvio o2padnenus) — npucoedunsmocs, npumvikams (Ilepy);
boleto (epu6) — manon, ounem (Ilepy);, cacharo (uepenok, copwox) — auyo (Ilepy); abollar (mams, nospesicoams) —
Hanocums cunvhoiil yoap (Ilepy); costilla (pe6po) — scena (Ilepy) [8].

BcenenctBue s136IKOBOM BapUATHBHOCTH, B JIEKCHYECKOM COCTABE SI3bIKOB-BAPHAHTOB MOXKHO HAOIIOIATh Pa3Ho-
ro pojia CMEIIeHUs] Ha CEMAaHTUYECKOM U CTHUJIMCTUYECKOM YpOBHsX. Hampumep, MCIAHCKOE CYIECTBHTEIHLHOE
cana (ceouna) B TATHHOAMEPHKAHCKOM CIIOBOYIIOTPEOICHHHN UMEET 3HAUCHUE «MIOpbMa» W SIBISIETCS BYJIBTapu3-
MOM, TOIJ]a KaKk B IMEPYyaHCKOM BapHaHTEe OHO OOINEYNOTPEOMTENbHO W HECET HEWTPaJbHYIO CTHIIMCTHYCCKYIO
OKpACKy, TaK ke Kak W MPOU3BOJHAS OT HEro Gopma canear (nocadums ¢ miopomy) [9, p. 49]. Kpome Toro, B pas-
TOBOPHOH IEepyaHCKOH peYM CyIIECTBYET YCTOMYHMBOE BBIPDAXKEHHE C SAPOM «Canay, ynotpediseMoe B oOIIeHc-
MIAHCKOM 3HAYCHUH «cedunay: sacar canas verdes (evi600umv uz cebs; «00600umo 00 6eno2o xanenusy (OYKB.:
«3acmaesnams peamsv Ha cebe 600cbly)). Takum 00pa3om, B pe3ysbTaTe JEKCHYeCKOro BapbUPOBAHUS IPOUCXOIUT
CceMaHTHuecKas TpaHc(opMainusi CIOBa, BXOJMAIIETO B COCTaB (hpa3eoOrMYeCKON eAUHHIIbI, YTO MPOSBISIETCS
Ha YpOBHE 00pa3HOro BOCHIPHSTHS (pa3eoaoru3Ma B [eJIOM. DMOIMOHAIbHO-0IIEHOYHAsI XapaKTEPUCTHKA MepyaH-
CKOTO YCTOWYHBOTO CIOBOCOYETAHUsI como cancha (Hasanom, oueHb MHO20), B CBOKO OYepe/b, 0OYCIOBICHA HC-
MaHCKO# JekcemMoii cancha (oepomnoe none, boavuas niowaoka), BXosiiei B ero coctas: El profesor tiene libros
como cancha [Ibidem, p. 48). / «Knue y yuumens noanoy.

H3yueHne COBPEMEHHOIO CIOBOYIOTPEOICHUSI B MEPYaHCKOM apealie MO3BOJIMIO HaM BBIACIUTH (DyHIaMEH-
TAJbHBIN TJIACT JEKCUKU — COOCTBEHHO MEPYaHU3MBI — CJIOBA M CIIOBOCOYETAHUSI, OTCYTCTBYIOIINE B TUPEHEHCKOM
HallMOHAJIBHOM BapHWaHTe MCIAHCKOTO s3bIKa. [Ipexkae Bcero, 3To o0meynoTpeduTensHbie (OpMBI BEXKIUBOTO 00-
palIeHus, TPUBETCTBUS, MEXKIOMETHS (MHOT 1A, KEIyaHU3MBbI), KOTOPbIe UMEIOT aHAJIOTU-TIAHUCIIAHU3MBIL: [bacdn!
(ouenw xopowo!) — jbueno! (obweucn.); jchévere! (300poso!) — jestupendo! (obweucn.); jmana! (nem!) — jno!
(obweucn.); jari! (0a!) — isi! (obweucn.); jimamanta! (ne 3a umo!) — jde nada! (o6weucn.); jallin tuta! (0obpuiii
eeuep!) — jbuenas noches! (obweucn.); jallichu! (nooswcanyiicmal!) — ipor favor! (obweucn.); jahi nos vidrios!
(00 cxopozo!) — jhasta luego! (obweucn.); jgraciaela! (cnacubo!) — jgracias! (obweucn.); jachachay! (oti-oi!) —
jay! (obweucn.); jananay! (ny u ny!) — joh!, jah! (obweucn.). K MeCTHBIM peanusiM-niepyaHU3MaM MOYHO OTHE-
ctu: €0C0S (Oonnapwr CILA); canchita (kykypysnas renewka); cachuelo (epemennas paboma); carretita (npusimens
(Opyarceckas gopma obpawenus ¢ Ilepy)); botinica (6ymvlixa cnupmuoeo); colorado (npedcmasumens 6enoil
pacwi); combo (eda (mecmn.)) [8].

B kauecTBe npuMepoB COOCTBEHHO IIEPYAHN3MOB TAKKE MOKHO HasBarth: al toque (k cmamu); camotudo (6n100-
yuewiil); bamba (nodoenxa); ratero (6op); coca-cola (cymacweowui); bronquero (3abusxa); calato (o6naxcennoiii),
al polo (neosnoir); cirio (npunr.) (earanmmuwiit); hacer el avion («nadysamoy, obmanvieams); corvina (earcmyx);
tener calle («npoitmu o2onw, 600y u meduvie mpybwi»); tirar barro («noausams 2psazvioy); caido del palto (uwyoaxo-
samuiil); a la tela («c ueonouxuy); amigo de lo ajeno (nocmoponnuil, nedpye); tirar arroz (uenopuposame, ne 3ame-
uyamv); cachaciento (wymnux); ahuesarse (mepsmo cnpoc) [Ibidem].

HccnenoBanue MpoLeccoB JIGKCHYECKOTO BapbHPOBAHMUS MMO3BOJISET FOBOPUTh O B3aUMHOM BIIMSHHHU SI3BIKOB-
BapUaHTOB. B yacTHOCTH, MCIIAHCKOE TpryacThe conchudo (noxpuimvlil Yeuryéil) BONULIO B IEPYaHCKHM BAPUAHT Kak
U360pOMUGHIN, A TIO3KE MEPEIUIO C ITUM 3Ha4eHHEM B OOIIEHCIIaHCKOE YIOTpeOIeHue, YTO CeroaHs 3aduKCHpo-
BaHO B CJIOBapsxX. Mbl Takke MOXKEM HaOJII01aTh MPUCYTCTBHE CICAYIOIINX MEPyaHCKUX BapUAHTH3MOB B OOIIEHC-
MAHCKOM JIEKCHYECKOM KOpIIyce: meterse en camisa de once varas (emewusamscs ne 6 cgoe deno); a grito pelado
(60 sce 2opno); a pata (newxom); afanar (kpacmv); caer gordo (ne npasumocs); empinar el codo («zanoscume
3a gopomuuxy). Takum 00pa3oM, MepyaHU3Mbl HE TOJBKO MPEACTABISIOT 3HAYUTENbHBIN [UIACT MECTHOM JIEKCHKH,
HO M OKa3bIBAIOT BIIMSIHKE HA CJIOBApPHbIH COCTAB HAIIMOHAILHOTO BAPUAHTA UCITAHCKOT'O SI3bIKA.

AHann3 cOBpPeMEHHBIX TIEPYaHCKUX JIEKCEM MMOKa3all, YTO MIMEHHO Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE TPOCIIEKUBAIOTCS CYIIle-
CTBEHHBIE PA3IMYMsI MEKTY MUPEHEHCKUM UCTIAHCKUM U repyaHckuM. Jlekcuueckue ocobeHHOCTH si3bika [lepy mposiB-
JSIFOTCSL B MCTIOJIb30BAHUHU NIEPYaHCKUX BapHAHTH3MOB, CPEH KOTOPHIX MOYKHO BBIJICIUTh: UCHIAHU3MbI-apXau3Mbl, HC-
MAHCKUE CJI0BA, MPETEPIIEBIINE CEMAHTHIECKHME U3MEHEHUSI B MECTHOM apeajie, 1 COOCTBEHHO nepyaHu3Mbl. MbI ycra-
HOBHJIH, YTO TPOIIECC JIEKCHIECKOTO BAPHUPOBAHUS COMPSHKEH HE TOJIBKO C CEMAHTUUECKUMH, HO U CTHIIUCTUUECKUMU
M3MECHEHUSIMH JICKCEM-BapHAHTH3MOB, IPUYEM HA YPOBHE 000MX SI3bIKOB-BApHUAHTOB. B paMkax nm3y4deHHO# mpooie-
MBI MOXKHO CJIENIATh BBIBOJ O BIHSHUH TMEPYAHCKON JIEKCHKU Ha OOIICHUCIIAHCKYIO SI3BIKOBYIO HOPMY, O YeM CBHC-
TEJNBCTBYIOT CIIy4au IPOHUKHOBEHUS MIEPYyaHU3MOB B JICKCHUECKHI COCTAB MUPEHEWCKOTO BapUaHTa.

C y4eToM OOJIBIION TEPPUTOPUATIBHON PACTIPOCTPAHEHHOCTH MCIAHCKOTO SI3bIKA M BO3POCIIMM HHTEPECOM K €ro0
M3YYCHHUIO PACCMOTPEHHE BOIIPOCOB JICKCHKO-CEMAHTHYECKOTO BAPbUPOBAHKS B MUPEHEHCKOM U JTATHHOAMEPUKAH-
CKUX HAI[MOHAJBHBIX BAPUAHTAX MPEICTABISET MPAKTHUECKYIO 3HAUUMOCTb.
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LEXICAL-SEMANTIC PECULIARITIES OF THE CONTEMPORARY SPANISH LANGUAGE OF PERU
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The article deals with the lexical type of the territorial variation of the Spanish language of Peru; the lexical peculiarities
of the Peruvian national variant of the Spanish language are studied taking into account the semantic changes in the general
Spanish vocabulary; typology of modern lexis of Peru is considered; types of Peruvian variantisms are distinguished; their corre-
lation with the linguistic norm of the Pyrenean national variant of the Spanish language is identified.

Key words and phrases: linguistic variability; Peruvian national variant of the Spanish language; lexical variability; variantisms;
panispanisms; Peruvianisms.

VIIK 821282

B cmamve uznazaemcs wacme nuH2BUCMUYECKO20 AHATU3A OPUMAHCKO20 U AMEPUKAHCKO20 U30AHUL 08YX Hacmell
«lappu Ilommepay, ebiuedutux ¢ 8-1emHum RPOMeNCYmKom. B ceeme KOpNycHbIX UCCIE008AHULL AHSTULICKO20 SA3bl-
ka Bpumanuu u Amepuxu paccmampusaemcs psio peOaKyUOHHbIX A3bIKOGHIX USMEHEHUN 8 AMEPUKAHCKOU 8EPCUlU.
Ananuz noxazan 3HauumenbHoe COKpAujeHUe NeKCUYeCKUxX U epAMMAmuieckux 3amMeH 68 peoaKyu no30Hel KHUU,
6 MO 8peMsL KaKk opozpaguueckue u HeKomopbie MOPPOaO2UHECKUE 3AMEHbL HOCAM NOCMOSHHBI XapaKkmep.

Kniouegvie cnosea u ¢hpasvi: pernoHaNbHOE JTUTEPATYPHOE HM3JaHWE; PETHOHAIBHBIA BapHaHT SA3bIKa; KOPILYCHBIH
aHAJIN3; PEIAKIHOHHOE N3MEHEHHE.

®paiiman Bacunuii EBrenbeBuy
Poccuiickuii cocyoapcmeennulil nedazocuyeckuii ynusepcumem umenu A. U. I'epyena, e. Canxm-Ilemepoype
freimanvas@gmail.com

PEI'MOHAJIBHAS A3BIKOBASI BAPUATUBHOCTD B BPUTAHCKHUX
N AMEPUKAHCKUX U3JAHUAX «'APPU ITIOTTEPA»

Cepus kuur o ['appu IToTTepe — oanH U3 IPUMEPOB PETHOHAIBHOH S3BIKOBOM aganTanuy; e€ aMepuKaHCKoe H3-
JTaHWE CTaJI0 TPEJMETOM S3BIKOBBIX M JINTEpaTypHBIX criopoB. Ilepsast kuura J[x. Poymunr, Harry Potter and
the Philosopher’s Stone («appu [lottep u ¢punocodcknii kaMeHb»), KOTopas BIepBbIe BhIILIA B bputanmu B 1997 roxy,
crana uznasatecs B CIIIA non HazBaHueM Sorcerer’s Stone B 3aMETHO aMEPUKAHU3UPOBAaHHOM BHIE. 3HAUUTEIbHbIE
peoOpa3oBaHusl KOCHYJIMCH TaKXKe BTOPBIX JIBYX YacTe, Mpex/e 4eM aBTOp W KPUTHKH CTAJIM BBIPAXaTh HECOTJa-
CHe C aMepUKaHU3aluel NonyIspHOro npousseaeHus [7, p. 263]. B pe3ynbrate B NOCIEIYIOMMX YACTSIX KOJTHUYECTBO
HM3MEHEHUH YMEHBIINIOCH;, TEM He MEHee, OHH He IIPEKPATUIINCH MTOTHOCTHIO.

[Iponomxkaromeecss pernoHaNbHOE peIaKTHPOBAaHNUE YKA3bIBAET HAa COXPAHSIONIYIOCS YCTOHYNBOCTD TPAHUIIBI MEXK-
Iy aMEepHUKaHCKIM M OpHTAHCKMM aHITIMHCKNM s3BIKOM (matiee — ASI), yantsiBast, uto kpome «I'appu IlorTepa» psin
COBPEMEHHBIX TPOU3BEICHUM TaKXKe MpeTeprend pefakiuioo, Takux kak The Cloud Atlas («O0na4Hblii atiacy)
J1. Murueia [4], The Martian («Mapcuanun») O. Yupa, Hunger Games («Uononasie urpbi») C. Kommuns. Dta rpa-
HuIa 0003HaUaeTcss HAOOPOM TpaMMaTHIECKHUX, OpdorpadUIecKux U JEKCHIeCKHX ocoOeHHOCTeH. OTHaKO HE BO BCEX
CIIy4asiX OHa MOXKET OBITh CTPOTOIf: O/IHU SI3BIKOBBIE BapHalMy 0o0jiee yCTOHYMBEI, a APyrue — OoJiee MOJBHKHBI WIIN
HETOCTOSHHEL. B caMoM nuTepaTypHOM TBOPUECTBE U3BECTHO UCIOIb30BAaHME S3bIKOBOM BAPHATUBHOCTHU U B XYI0XKe-
CTBEHHBIX LeJsX [1]. B cBsI3u ¢ 3TMM NpeacTaBiIeHHBIH B CTaThe KPATKHH aHAIN3 UMEET LIENbIO ONPEEINTb CTEIICHb
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